
Razor HD 5-20x50 EBR-2B MRAD

First Focal Plane Vortex breaks new ground with the Razor HD tactical
riflescopes. Built literally from the ground up to meet the demanding needs of
precision shooters. The Razor HD 5-20x50mm is a state-of-the-art long-range
performer built on a solid 35mm one-piece tube and packed with more than a
dozen unique performance and optical features—including a precision-etched
first focal plane reticle.
*Premium HD extra-low dispersion glass
*First Focal Plane EBR-2B Reticle
*35mm Tube Size
*Side focus parallax adjustment
*RZR Zero Stop
*Includes: Flip Caps, Sunshade, Bubble Level, Hex Wrench and Lens Cloth

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Razor HD 5-20x50 EBR-2B MRAD
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003157
Mfr. No.: RZR52006
Battery: CR-2032
Click Value: 0.1 MRAD
Click Value: 0.1 MRAD
Eye Relief: 3.90''
Finish: Flat Dark Earth
Illumination: Yes
Length: 15.8''
Max Magnification: 20x
Min. Magnification: 5x
Objective Size: 50mm
Tube Size: 35mm
Weight: 35.2 oz
Záměrná osnova: EBR-2B MRAD
Štěrbinová závěrka: První
Delivery weight: 0.998kg
Shipping height: 184mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 451mm
UPC: 875874004757

Item details

This product contains a battery.
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VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B. This highperformance tactical riflescope is
designed for precision shooters and offers advanced optical features. To ensure safe and effective use of this
product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle the riflescope with care to avoid damage.
Use the product only for its intended purpose as outlined in this guide.
Keep the riflescope out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Safety: Always use eye protection when using the riflescope. The recoil from firearms can cause injury.
Environment: Avoid using the riflescope in extreme weather conditions, such as heavy rain or snow, which
can compromise its performance.
Mounting: Ensure the riflescope is securely mounted to the firearm to prevent it from coming loose or
detaching during use.
Focus Adjustment: Adjust the side focus parallax carefully to avoid sudden changes in the sight picture that
may lead to accidents.
Battery Safety: Use only the specified battery (CR2032) and replace it as needed to ensure proper
illumination functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable mounting location on your firearm.
Securely attach the riflescope using appropriate rings and bases.
Ensure that the riflescope is level and aligned with the firearm's barrel.

Usage:

Adjust the magnification by rotating the magnification ring to the desired setting (5x to 20x).
Use the side focus parallax adjustment to focus on the target at varying distances.
Utilize the RZR Zero Stop feature for repeatable zeroing of your scope.
Always check the reticle for clarity and make adjustments as needed.

Maintenance:

Clean the lenses with a soft, lintfree cloth and lens cleaning solution.
Store the riflescope in a dry, cool place when not in use.
Avoid exposing the riflescope to extreme temperatures or humidity.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in regular household waste; recycle them at designated battery disposal locations.
Ensure that any hazardous materials are handled according to local environmental guidelines.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or support regarding the VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product packaging or visit their official website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Proper use and maintenance of your VORTEX OPTICS
Razor HD 520x50 EBR2B will enhance your shooting experience and ensure your safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B. Este producto está diseñado para proporcionar
un rendimiento óptimo en situaciones de tiro de precisión. Sin embargo, como con cualquier equipo técnico, es
importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar su uso adecuado y seguro. Esta guía proporciona
información sobre las medidas de seguridad, el uso y la disposición del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y las personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para verificar que no haya daños visibles.
Si el producto presenta algún daño, no lo uses y contacta a un profesional.
Utiliza el producto solo para los fines previstos y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el área de uso libre de obstáculos y peligros potenciales.
No modifiques el producto de ninguna manera.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso del Retículo: Asegúrate de familiarizarte con el retículo EBR2B antes de usar el producto. Practica el
enfoque y la alineación en un entorno seguro.
Ajuste de Paralaje: Ajusta el paralaje con enfoque lateral para garantizar una precisión óptima. Asegúrate de
que el ajuste esté bloqueado antes de disparar.
Iluminación: Utiliza la función de iluminación solo en condiciones de baja luz. No mires directamente a
fuentes de luz intensas a través del visor.
Cuidado del Producto: Limpia el lente con un paño suave y seco. No uses productos químicos agresivos
que puedan dañar el recubrimiento del lente.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso. Evita la exposición
prolongada a la humedad y temperaturas extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:

Monta el visor en un rifle utilizando un soporte adecuado.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y alineado con el cañón del rifle.
Aprieta los tornillos del soporte de manera uniforme para evitar que el visor se desplace.

Ajuste del Retículo:

Ajusta el retículo según tus preferencias utilizando el control de ajuste de clics.
Realiza pruebas de tiro para asegurarte de que el retículo esté correctamente alineado.

Uso del Visor:

Coloca el ocular a una distancia cómoda de tu ojo (Eye Relief: 3.90'').
Ajusta la magnificación según sea necesario (Max Magnification: 20x, Min. Magnification: 5x).
Utiliza el nivel de burbuja incluido para asegurarte de que el rifle esté nivelado antes de disparar.

Mantenimiento:

Al finalizar el uso, limpia el visor y guárdalo en su funda protectora.
Revisa periódicamente el estado del visor y realiza mantenimiento según sea necesario.

Instrucciones de Disposición



Cuando el producto llegue al final de su vida útil, dispón de él de acuerdo con las normativas locales sobre
residuos electrónicos.
No deseches el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje autorizados para productos
electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, busca el contacto de VORTEX OPTICS
en tu región. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante sobre el
producto.

Conclusión
El VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B es una herramienta avanzada para tiradores de precisión. Siguiendo
estas directrices de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y eficaz del producto. Recuerda siempre estar
atento a las actualizaciones de seguridad y las recomendaciones del fabricante.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B MRAD. Aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i maksymalną wydajność, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz
zaleceniami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj celownika tylko na stabilnej platformie, aby uniknąć przypadkowego upadku.
Unikaj patrzenia w celownik, gdy nie jest on zamocowany na broni.
Nie celuj w ludzi ani w zwierzęta, jeśli nie jesteś pewien, że możesz bezpiecznie oddać strzał.
Używaj okularów ochronnych podczas strzelania, aby chronić oczy przed odłamkami.
Upewnij się, że wszystkie mechanizmy regulacyjne są prawidłowo ustawione przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji celownika.
Zamocuj celownik na szynie montażowej, upewniając się, że jest stabilnie przymocowany.
Skorzystaj z dołączonego klucza sześciokątnego do dokręcenia śrub mocujących.

Ustawienie

Ustaw celownik na odpowiednią wysokość i kąt, aby zapewnić wygodne celowanie.
Skorzystaj z regulacji paralaksy, aby dostosować ostrość widzenia do odległości celu.
Sprawdź, czy siatka celownicza EBR2B jest prawidłowo wytrawiona i widoczna.

Użytkowanie

Przed strzałem upewnij się, że miejsce jest wolne od przeszkód i osób.
Oddaj strzał, pamiętając o zasadach bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Po użyciu celownika, oczyść go z kurzu i zanieczyszczeń za pomocą dołączonej ściereczki do
soczewek.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj opakowanie i wszelkie materiały ochronne zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki odpadów
elektronicznych w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem VORTEX OPTICS lub odwiedź oficjalną stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej
informacji.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek. Życzymy udanych strzałów i bezpiecznego użytkowania celownika
VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B MRAD.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Razor HD
520x50 EBR2B

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B. Detta kikarsikte är designat för att ge hög precision
och pålitlighet. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att alltid använda produkten enligt de angivna instruktionerna för att undvika skador.
Förvaringssäkerhet: Förvara kikarsiktet på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Kontrollera skador: Innan användning, inspektera produkten för eventuella skador eller defekter. Använd inte
produkten om den är skadad.
Rapportera osäkra produkter: Om du upptäcker en osäker produkt, rapportera detta till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon: Vid skytte rekommenderas det att använda skyddsglasögon för att skydda ögonen.
Undvik direkt solljus: Låt inte kikarsiktet utsättas för direkt solljus under längre perioder för att undvika
överhettning.
Rengöring: Använd en mjuk, ren trasa för att rengöra linserna. Använd aldrig kemikalier eller lösningsmedel.
Justering av retikeln: Följ noggrant instruktionerna för att justera retikeln och undvik att göra ändringar utan
vägledning.

Instruktioner för installation och användning
Installation:

Montera kikarsiktet på ditt gevär enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att kikarsiktet är ordentligt fastsatt för att undvika rörelse under användning.
Justera ögonreliefen för att säkerställa en bekväm och säker visning.

Användning:

Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat innan du börjar skjuta.
Använd sidofokusen för att ställa in parallaxjusteringen vid olika avstånd.
Använd RZR nollstoppet för att snabbt återgå till en tidigare inställning efter justeringar.
Kontrollera ljusinställningarna för att optimera sikten under olika ljusförhållanden.

Avfallshanteringsinstruktioner
Återvinning: När kikarsiktet har nått slutet av sin livslängd, vänligen återvinn det enligt lokala föreskrifter.
Elektroniska komponenter: Bortse inte av batterier och andra elektroniska komponenter. Lämna dem på en
godkänd återvinningsstation.

Kontaktdetaljer för ytterligare stöd
För frågor eller support angående din VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B, vänligen kontakta den lokala
återförsäljaren eller besök VORTEX OPTICS officiella webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på ett ansvarsfullt sätt hjälper du till
att säkerställa en säker och effektiv användning.



1.  

2.  

3.  

4.  

Návod k bezpečnému používání puškohledu VORTEX
OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B

Úvod
Děkujeme za zakoupení puškohledu VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B. Tento produkt je navržen tak, aby
splnil potřeby přesných střelců a poskytl vynikající optické vlastnosti. Abychom zajistili bezpečné a efektivní
používání, prosím, přečtěte si tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby puškohled byl používán pouze pro zamýšlené účely.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím si ověřte, zda je puškohled správně namontován a nastaven.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo podezření na závadu kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Používejte ochranné krytky: Před a po použití puškohledu vždy zakryjte objektiv a okulár ochrannými
krytkami.
Zamezte kontaktu s vodou: I když je puškohled odolný vůči vodě, vyhněte se jeho používání v extrémních
podmínkách, které by mohly způsobit poškození.
Dávejte pozor na zpětný ráz: Při střelbě s puškohledem buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění
způsobenému zpětným rázem.
Nesviťte do objektivu: Nikdy se nedívejte přímo do slunce nebo jiné silné světlo skrze puškohled, může to
poškodit optiku a způsobit zranění očí.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž puškohledu:
Ujistěte se, že máte vhodné montážní příslušenství pro 35mm trubku.
Nainstalujte puškohled na puškohledovou základnu a utáhněte šrouby podle pokynů výrobce
montážního příslušenství.

Nastavení paralaxy:
Upravte paralaxu pomocí bočního zaostřování tak, aby odpovídala vzdálenosti střelby.

Nastavení záměrného kříže:
Seznamte se s funkcemi záměrného kříže EBR2B a jeho použitím pro přesné zaměřování.

Údržba:
Pravidelně čistěte optiku měkkým hadříkem a speciálním čisticím prostředkem na sklo.
Zkontrolujte a utáhněte všechny montážní šrouby, aby nedošlo k uvolnění během používání.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu se řiďte místními předpisy o odpadech a ekologické likvidaci.
Zajistěte, aby byly všechny elektrické součásti likvidovány v souladu s předpisy o elektroodpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo přímo
na výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali VORTEX OPTICS Razor HD 520x50 EBR2B. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho puškohledu.


